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Vietnamese Interlinear
Reference: Vietnamese Bible (1934)

וַיַּ֭עַן1
–và-đáp

ד בִּלְדַּ֥
Binh-đát
H1085

י הַשּׁוּחִ֗
người–Su-a
H7747

ר׃   וַיאֹמַֽ
và–nói
H0559

Binh-đát, người Su-a, bèn đáp lời, mà rằng:

עַד־2
cho–đến
H5704

ן אָ֥
đi–đâu
H0575

תְּמַלֶּל־
nói

אֵלֶּ֑ה
này
H0428

וְר֥וּחַ
gió
H7307

בִּיר כַּ֝
mạnh–mẽ
H3524

אִמְרֵי־
אִמְרֵי־
H0561

יךָ׃ פִֽ
י פִּ֥
H6310

Ông sẽ nói các điều ấy đến bao giờ, Và lời của miệng ông sẽ giống như gió bão đến chừng nào?

הַ֭אֵל3
Đức–Chúa–Trời
H0410

יְעַוֵּ֣ת
và–làm–lệch
H5791

ט מִשְׁפָּ֑
phép–tắc
H4941

וְאִם־
nếu

י דַּ֗ שַׁ֝
Toàn Năng
H7706

ת־ יְעַוֵּֽ
và–làm–lệch
H5791

דֶק׃ צֶֽ
sự–công–chính
H6664

Ðức Chúa Trời há thiên đoán ư? Ðấng toàn năng há trái phép công bình sao?

אִם־4
nếu

בָּנֶי֥ךָ
các–con–trai

טְאוּ־ חָֽ
phạm–tội
H2398

ל֑וֹ
—

ם יְ֝שַׁלְּחֵ֗ וַֽ
sai
H7971

בְּיַד־
tay
H3027

ם׃ פִּשְׁעָֽ
tội–ác
H6588

Nếu con cái ông có phạm tội cùng Ngài, Thì Ngài đã phó chúng nó vào quyền tội ác của chúng nó.

אִם־5
nếu

אַתָּ֭ה
ngươi

תְּשַׁחֵר֣
ho�–sẽ–tha–thiết–tìm–ta
H7836

אֶל־
đến
H0413

אֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

וְאֶל־
đến
H0413

י דַּ֗ שַׁ֝
Toàn Năng
H7706

ן׃ תִּתְחַנָּֽ
và–nài–xin

Nếu ông cẩn thận tìm kiếm Ðức Chúa Trời, Cầu khẩn cùng Ðấng toàn năng,

אִם־6
nếu

זַךְ֥
ה זַכָּ֑
H2134

ר וְיָשָׁ֗
ngay–thẳng
H3477

תָּה אָ֥
ngươi

כִּי־
vì

עַתָּ֭ה
bây–giờ
H6258

יָעִי֣ר
hãy–thức–dậy
H5782

עָלֶי֑ךָ
trên

ם וְשִׁ֝לַּ֗
יְשַׁלְּמֶנָּ֑ה

נְוַת֣
nơi–ở

ךָ׃ צִדְקֶֽ
sự–công–chính
H6664

Nếu ông thanh sạch và ngay thẳng, Quả thật bây giờ Ngài sẽ tỉnh thức vì ông, Và làm cho nhà công bình ông 
được hưng thạnh.

וְהָיָה7֣
là
H1961

רֵאשִׁיתְךָ֣
đầu–mùa
H7225

מִצְעָר֑
nhỏ
H4705

וְאַ֝חֲרִיתְךָ֗
trong–những–ngày
H0319

יִשְׂגֶּ֥ה
lớn–lên

ד׃ מְאֹֽ
rất
H3966

Dầu ban sơ ông vốn nhỏ mo�n, Thì sau rốt sẽ nên tro�ng đại.

י־8 כִּֽ
vì

שְׁאַל־
hỏi
H7592

נָא֭
xin
H4994

ר לְדֹ֣
ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
H1755

רִישׁ֑וֹן
הָרִאשׁ֖וֹן
H7223

ן וְכ֝וֹנֵ֗
–và chuẩn bi �

לְחֵקֶ֣ר
sự–dò–xét
H2714

ם׃ אֲבוֹתָֽ
cha mình
H0001

Xin hãy hỏi dòng dõi đời xưa, Khá chăm chỉ theo sự tìm tòi của các tổ tiên.
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י־9 כִּֽ
vì

תְמ֣וֹל
–như ngày hôm qua
H8543

אֲ֭נַחְנוּ
chúng tôi
H0587

א ֹ֣ וְל
không
H3808

נֵדָ֑ע
biết
H3045

י כִּ֤
vì

צֵ֖ל
bóng–mát
H6738

יָמֵי֣נוּ
ngày
H3117

עֲלֵי־
trên

רֶץ׃ אָֽ
đất
H0776

(Vì chúng ta mới có hôm qua, và chẳng biết gì; Bởi các ngày chúng ta trên đất khác nào một cái bóng);

הֲלאֹ־10
không
H3808

הֵם֣
ho�
H1992

יוֹ֭רוּךָ
thầy–dạy–ngươi

ֹ֣אמְרוּ י
và–nói
H0559

לָךְ֑
—

ם וּמִ֝לִּבָּ֗
lòng

אוּ יוֹצִ֥
ra
H3318

ים׃ מִלִּֽ
lời
H4405

Chớ thì chúng sẽ chẳng dạy ông, nói chuyện với ông, Và do nơi lòng mình mà đem ra những lời lẽ sao?

גְאֶה־11 הֲיִֽ
lên–cao
H1342

גֹּמֶ֭א
và–lách
H1573

א ֹ֣ בְּל
không
H3808

ה בִצָּ֑
đầm–lầy
H1207

יִשְׂגֶּה־
lớn–lên

חוּ אָ֥
–trong đồng cỏ
H0260

בְלִי־
không
H1097

יִם׃ מָֽ
nước
H4325

Sậy há mo�c nơi chẳng bưng bàu ư? Lác há mo�c lên không có nước sao?

עֹדֶ֣נּו12ּ
nữa
H5750

בְאִ֭בּוֹ
xanh–tươi
H0003

א ֹ֣ ל
không
H3808

יִקָּטֵף֑
וְקָטַפְתָּ֥
H6998

וְלִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

כָל־
mo�i
H3605

חָצִ֣יר
cỏ

שׁ׃ יִיבָֽ
khô
H3001

Khi còn xanh tươi chưa phải phát, Thì đã khô trước các thứ cỏ khác.

ן13 כֵּ֗
vì–vậy

אָרְ֭חוֹת
đường
H0734

כָּל־
mo�i
H3605

כְחֵי שֹׁ֣
ח תִּשְׁכַּ֖
H7911

אֵל֑
Đức–Chúa–Trời
H0410

וְתִקְוַת֖
của–hy–vo�ng

חָנֵף֣
giả–hình
H2611

ד׃ תֹּאבֵֽ
và–sẽ–hư–mất
H0006

Ðường lối kẻ quên Ðức Chúa Trời là như vậy: Sự trông cậy kẻ không kính sợ Ðức Chúa Trời sẽ hư mất;

אֲשֶׁר־14
mà

יָק֥וֹט
bẻ–gãy
H6990

כִּסְל֑וֹ
הַכְּסָלִ֑ים
H3689

ית וּבֵ֥
nhà

ישׁ כָּבִ֗ עַ֝
con–nhện
H5908

מִבְטַחֽוֹ׃
an–toàn
H4009

Nơi người nương nhờ sẽ bi � truất, Ðiều người tin cậy giống như váng nhện.

יִשָּׁעֵן15֣
chống–tay
H8172

עַל־
trên

בֵּ֭יתוֹ
nhà

א ֹ֣ וְל
không
H3808

ד יַעֲמֹ֑
đứng
H5975

יַחֲזִ֥יק
hãy–mạnh–mẽ
H2388

וֹ בּ֝֗
—

א ֹ֣ וְל
không
H3808

יָקֽוּם׃
–và-đứng-dậy

Người ấy nương tựa vào nhà mình, song nhà không vững chắc; Người níu lấy nó, nhưng nó chẳng đứng chi �u nổi.

ב16 רָטֹ֣
tươi–tốt
H7373

ה֭וּא
ấy
H1931

לִפְנֵי־
trước–mặt
H6440

מֶשׁ שָׁ֑
mặt–trời
H8121

וְעַ֥ל
trên

גַּנָּ֝ת֗וֹ
vườn
H1593

נַקְתּ֥וֹ יֹֽ
chồi–nó
H3127

א׃ תֵצֵֽ
ra
H3318

Trước mặt trời, nó xanh tươi. Nhành lá che phủ vườn nó.

עַל־17
trên

גַּל֭
–cái đống
H1530

יו ׁרָשָׁ֣ שָֽ
rễ–của–ho�–ở
H8328

כוּ יְסֻבָּ֑
quấn–vào–nhau
H5440

ית בֵּ֖
giữa

אֲבָנִי֣ם
đá
H0068

יֶחֱזֶהֽ׃
đã–thấy
H2372

Rễ nó quấn trên đống đá, Nó mo�c xỉa ra giữa đá sỏi;

אִם־18
nếu

יְבַלְּעֶ֥נּוּ
–và nuốt
H1104

מִמְּקוֹמ֑וֹ
nơi
H4725

חֶשׁ וְכִ֥
–và-chối
H3584

וֹ בּ֝֗
—

א ֹ֣ ל
không
H3808

יךָ׃ רְאִיתִֽ
thấy
H7200

Nếu nó bi � nhổ khỏi chỗ nó, Thì chỗ ấy bèn từ chối nó, mà rằng: Ta chẳng hề thấy ngươi!

הֶן־19
kìa
H2005

ה֭וּא
ấy
H1931

מְשׂ֣וֹשׂ
niềm–vui
H4885

דַּרְכּ֑וֹ
đường
H1870

ר וּמֵ֝עָפָ֗
bu�i–đất
H6083

אַחֵ֥ר
khác
H0312

חוּ׃ יִצְמָֽ
mo�c lên
H6779

https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/4405.htm
https://biblehub.com/hebrew/1342.htm
https://biblehub.com/hebrew/1573.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1207.htm
https://biblehub.com/hebrew/260.htm
https://biblehub.com/hebrew/1097.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6998.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3001.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/2611.htm
https://biblehub.com/hebrew/6.htm
https://biblehub.com/hebrew/6990.htm
https://biblehub.com/hebrew/3689.htm
https://biblehub.com/hebrew/5908.htm
https://biblehub.com/hebrew/4009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8172.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7373.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/1593.htm
https://biblehub.com/hebrew/3127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/8328.htm
https://biblehub.com/hebrew/5440.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/1104.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3584.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/4885.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/6083.htm
https://biblehub.com/hebrew/312.htm
https://biblehub.com/hebrew/6779.htm


Kìa, ấy là sự vui sướng về đường lối nó; Sẽ có loài khác từ đất nảy ra.

הֶן־20
kìa
H2005

אֵ֭ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

א ֹ֣ ל
không
H3808

יִמְאַס־
chối–bỏ

ם תָּ֑
tro�n–ve�n
H8535

א־ ֹֽ וְל
không
H3808

יק יַחֲ֝זִ֗
hãy–mạnh–mẽ
H2388

בְּיַד־
tay
H3027

ים׃ מְרֵעִֽ
xấu

Kìa, Ðức Chúa Trời chẳng từ bỏ người tro�n ve�n, Cũng không giúp đỡ kẻ hung ác.

עַד־21
cho–đến
H5704

ה יְמַלֵּ֣
đầy
H4390

שְׂח֣וֹק
tiếng-cười
H7814

יךָ פִּ֑
י פִּ֥
H6310

יךָ וּשְׂפָתֶ֥
bờ
H8193

ה׃ תְרוּעָֽ
תְּרוּעָה֙
H8643

Song Chúa sẽ còn làm cho miệng ông được đầy vui cười; Và môi ông tràn ra tiếng reo mừng.

יך22ָ שֹׂנְאֶ֥
Ta–ghét
H8130

יִלְבְּשׁוּ־
mặc
H3847

שֶׁת בֹ֑
xấu–hổ
H1322

הֶל וְאֹ֖
lều
H0168

רְשָׁעִי֣ם
kẻ–ác
H7563

אֵינֶֽנּוּ׃
không–có
H0369

פ
—

Những kẻ ghét ông sẽ bi � hổ the�n bao phủ, Và nhà trại của kẻ ác sẽ chẳng còn.
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